
ダイアログ 18  Stating an opinion「意見を言う」 
 
PART V  VARIATIONS いろいろな言い換え表現のバリエーション 
 
Target Expression［ターゲット表現］: 
I think you should give her a book. 
（彼女には本をあげるのがいいと思うよ。） 
 
Neutral［ニュートラルな言い方］ 
I think you should give her a book.  
（彼女には本をあげるのがいいと思うよ。） 
 
Informal［よりくだけた言い方］ 
You’d (=You had) better give her a book. 
（彼女には絶対本をあげるべきだよ。） 
＊これはとても強い表現なので目上の人に対して使うと失礼です。場合によっては脅迫に

もなるので注意しましょう。 
Why don’t you give her a book? 
（彼女に本をあげたら？） 
 
Formal 

My advice would be to give her a book. 
（彼女に本をあげることをお勧めします。） 
I would advise you to give her a book. 
（彼女に本をあげることをお勧めします。） 


